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KOTOPMO/JIOT'Y TAPBIXbII PEJTEBAHTTYYJYK

Byn makanaoa VAYMmyK 03204671yKMOpyoy KAMMbleaH
AHCOMOKMOPOO2Y, UbleapmMaiapoazsl, vipaapoazvl  c6300pOYH KOMOPMOOO CAKMALYYCY HCAHA
anap 6epunyy blIKMaiapvl #HOHYHOO OOIMOKYY.

B oOannoui cmamve oanvi cnocodwvl coxpamenuss u nepeoauu  CKA30K, NPOU38eOeHull,
CMUXomeopeHutl cooepaucaujue HayuoHAIbHbLE 0COOEHHOCT.

Ways of saving and translation of fairy tales, novels, poems, which contain national
peculiarities are considered in the article.

BaapbiOb13ra MaansiM OO0JITOHIOM, repiie aKbIHIBIH K€ XKa3yyudyHYH 4blrapMasiapblHa
KOOHOPIeH ce31ep KoiAoHyinbaca, aHga ©3 OJJIMHUH TapbIXblH JKaHa OIIOJ TapbIXbIH
Macenenepad  KaMThi0ail  KanraH, YblrapMadbUIBIK — JKOJYHJA KOOMJAYH  ©CYI-OHYTYY
©3reuesyryHe MaaHu OepOeil KajaraH HMHCAH KaTapbl KaObUI albIHBIIIBI MYMKYH. Ap OHp
YpIrapMaybll aJaM OTKOpPreH YyOaKbITKA, apTKa KbLTYalbIl KOET Ja aHbl ©3YHYH >KYPOrYHOH
OTKOpeT. Me3ruil eTKeH CailbiH ajl ce37ep KeeHepYIl 63YHUYe Aarkl Oup OO0EKTOPIYH CYpPTYMYH
©3YHe CcuUHUpUIl oaTypar. byn Makamnaza XOMOKTOPAOTY,UbllapMallapAarbl, bIpjapaarsl
KOOHOPI'eH CO3/1epAYH KOTOPMOJO CaKTalyycy »aHa ajap Oepuilyy bIKMaJapbl >KOHYHIO
6onmMokdy. Jlan ymyHnail KepyHYLITY >KOMOKTOPZAOH, YblrapMaliap/aH, bIpJaplaH >KOJIYKTypa
anabbI3. AHTKEHM, ME3THJI ©TCO Jarbl yiayy MYyyH KOJIZJOHTOH ce3ziep 005100y, KOJAOHYyIaH
YbIKKaH €e3/1ep 00700y, *KOMOKTOPJIOTY, YblrapMallapJarbl, bIpjapAarbl KOJJOHYJITaH OpIy
a3pIpKbl MYyHJy TaacHpJICHTIHEH KOHOOMT. AHTKEHHU, MBIHJA OalTanKbl YH-OyIeIyK, KOOMIYK
TYpMYIITYH (opmanapbl, OailbIpKbl CaNTTapAbIH, BIPBIM-KBIPBIMIAPIBIH 2JIECTEPU CAKTaJIBII
Kairad. MblHa yuryiaapbiH 6aapbl OMPUTUI KEJTUIT OLIOJ 311 ’KOHYH/O, ajJapblH YAyTTYK KaHa
TYPMYILUTYK TY3YJYIIY, COLMAIIBIK-YKYKTYK MaMHUJIEIEPH, MOPAJIIbIK ATUKAJIBIK KO3 KapalTapsl
JKOHYHII® MaallblMaT ajyyra peajjayy IIapT TY3eT. AHAAH ChIpTKapbl Oyn caiTrap SJIIUH
TapbIXbIi, MaJlaHK *KaHa yapOabIK TYpMYIIyHaH Kabap OeperT.

Ce3nepayH KOOMJO KaHAaldya MaijaiaHraHbIIblHA JK€ MaiijanaHOail KalraHJIbIrbIHA
OaliIaHBIIITYy KOOHOPreH Coe3/1eply TOMeHJIerylaeil Taimanapra 0eneOy3: a) HCTOpU3MIEp-
TapbIXbld co31ep, Oallkaya alTKaHAa, a3bIpKbl ME3THJIZIE KOJIOHYYIAH UBITBHINT KaJlraH Cce3/1ep
Oonyn caHanar, ce0eOM TapbIXblil Ce3Op KOOMIYH ©3repyyCy MEHEH KOOM MYYeJIepYHYH
MYPYHKY ME3THJIJIE NaianaHbUIbI KYPreH OyIOMIapblH aTOOJ0 KOJIJOHYIIKAH, al 3MH all
Oytomzap as3blp KOJAOHYNOAll KairaH, OMIOHAYKTaH MaiifjalaHyyJaH YbITBIIl KajraH Ce3/ep
KupeT. MbIHIall ce3nepre e3reue, KUHUM-KEUEK, 3CKU KOJAOHYJIOAll KajaraH cajir-caHaaHbl,
OylOM-TepUMIEpAN KOpceTyyuy cesnaep KupeT. KbIprei3 TWiuMHAE Ja , aHIIUC TWIMHIE Aa
MBIHJal ce3epAy ap TypAYY YblrapMa >KaHpJlapblHAaH yuypaTa analbi3. Ay Oyromaap *Ooroiym
KETKEHH MEHEH aHbIH MaaHUJIepH, OepreH oopa3aapsl YIIysl ME3THIre YeHnH CaKTalIbII KaJraH.
Mpbinaaii ce3iep €3reue ©TKOH KOOMIOTY OOEKTY, KOJIOPUTTTU CakTall, aHbl KOpPCOTYY YUYH ap
TYPAYY YblrapMaiapja aKTUBAYY KOJAOHYJAT.

Kasne xoompory, aiinaHa-ueiipenery ap KaHAal e3repylurep, ajl 3MH alpelM ydypna
ANIUH JKajalbl MaJaHUM JEHIIIMHUH JKOTOpYJAlllbl, aH-CE3MMUHUH OHYTYIY JIEKCHKAJIBIK
KypaMra Taacup 3THUII, alpbIM CO31epAyH KOeHepYIIyHe aibll keneT. KeeHepyy e3redenyryse,
JlapakacblHa Kapail ce3llep JEKCHKaJbIK, JIEKCUKO-(OHETUKAJIBIK, JIEKCUKO-MOP(OIOTHIIBIK,
CEeMaHTHKANBIK apxau3Mjep 0onyn TepTke OenyHeT. VcTopusmiep-TapbiXblii co3/10p KOPKeM
ypIrapmaiap/a, aipblkda TapbIXblid YblrapMaiapja J1uH Oenruinyy Oup 100pAOTY TYpMYLIYH,
YPI-aAaThlH JaaHa »aHa TaacblH YarbULABIPYY MaKcaTblHIA aTaliblH CTUJIMCTHKAJIBIK BIKMa
Katapbl KojjnoHynat. JlyliHenyk kinaccukanblH ekyiaepy Oonron JIx. I'. Baiiponnyn, A.C.



[Mymxunann, T.KaceimOexoBnyn xana Y.ANTMaToOBAOpIAYH UbIrapMaiapblHAArbl TapbIXbINA
CO3MI6PYH KOJJAOHYIYIY TaOWTbli KepyHYII Oomyn caHanaT. Bymapra mmcan 6oiayn TOMeHKY
KBIPTBI3 CO3MOPYH aliTcak 0onoT: mypackop, Masxcapcman (Benepus), maxwvioa, 6aba, 6yoa,
Kyba, dcomo, dceme, meK, aKep - KOO300N JHCACAN2AH IHCbleay Kenud, dacelp - 000D, KblIbIM,
Odanevll - KaTyy, Y0H, KEHEH MaaHUCHUH/JIETH KaHa Oalika ce31ep. Al SMU aHTIUC THIUHAE 00JICO
KoOYHU® MCTOPU3MICPANH TaMbIPbI I'PEK KaHa JaThIH TWIIEpUHE Oaphi Takanat: canon-church
law, catapult- machine for hurling stones. Ap ©Oup »>nAMH KalI0OO MYHO3YH®O, TapbIXbIH
[IapThIHA, KaaJa-CalThlHA, JUHUI WIICHUMACPUHE XKapalla alTbUIrbIH. AHTKEHH (POIBKIOPIYK
ypIrapMajap ©e3YHYH TEepeHIe KETKEH TapbIXbIHAA 3JJWH ICUHEH YbIThIN, K€ KOJIJOHYIOal
KaJraH CaJTTBIK KOPYHYLITOPIY, TapbIXbIi OKysJIapbl, JUHUNA KO3 KapallTapbl YarbULAbIPHII
Typar.

bamika uyplrapmarnap ChIKTYY 3JI€ KOMOKTOPAO Ja TapbIXblii cesfepre Oail, KOMOKTOPIYH
©3YHYH YbllapMaJlapblHJa NaiJaJaHblll, OIION 3aMaHJarbl TapbIXbli OHp CYpTYMAepay
OKypMaHjaapra MaajlbIMIalT: Mucaiabl Y4yH KemeHmel, 4enkeH, myned, OewmeHm, KOOKep
x.0.y.c.

1. Kanek »3p TOKyMyH OamiblHa d>Xa3jarn, 4YelKeHHWH aiKapacblHaH YCTYHO J>Kaal KHUIIH
CBISIKTYY KBUIBIII KaparaiJblH CHIHBITBIH JKAaTKBIPBII KOOI, OTTY ©4YypYI, MBUITBITBIH OKTOII,
KaparaiipiH 6ambiHa usIrsin keTTu(JKanek MepreH).

Covering his chepken (top of men’s clothing) he put out the fire, loaded his gun and covered the
top of the spruce. (6:27)

2. “XKanek MepreH, CEHCHHOU?” -llel, KeMEHTAMabl “KaMbIHIaH KaparaiJbl MBIKYBII
KBITBUTIBI(JKaHek Mepren).

She fell down on the log sheltering it with her kementay. (outerwear).(6: p27)

3. XKanek anm TYHY TaH CYpreHre 4eHWH yKTabal >KaTbIl, asuibl TaH CYPYN Keje KaTKaHaa
TYHAYK TapTKaHbI SIIMKKE YBITHIN KETCE, YKTAll Kajart.

4. Then towards morning his wife got up early and drew back the tunduk (the upper range of the
wooden skeleton of the yurt).(6: p26)

A little while later another gopocho (matrass) was brought in with some pillows. (6:p44)

Bbyn mucanmapia KoTopMouy 4enmkKeH, KeMeHTail, TYHIYK, KOpIe4e JereH coe3/lepyH
TpaHCIAUTEpalMs  bIKMachblH  KoinoHyn — «chepken, kementay, tunduk, gorpocho»,
OKypMaHTaHra TYLIYHYKTYY OOJyII ydYyH, KallaaHblH WYMHE «IPKEKTEPIUH CBIPT KUHUMH,
JKbITAUTaH jkacaiuran 003 yiinyH teGecy, MaTtpac» - Jem, TyIIyHIypMmesepy OepuireH. TyHIyK
Oyn, 003 YHIYH 04Ory, TYTYH UBITYy4y, KapblKk Oepyydy »kepu, 603 yiayH Oopoopy.

5. OTKeH OeneM kepOeH TapTa YalalblIl,

Kenep xynneH ketkeH kyHYH O6enyHOeit (T.A.18-0.)

“The coming days and passing days were all the same

Following each other like a rhythmic caravan. (K.K.19-6.)

JIell KOUMOH KAaJKThIH TaXphlHOAchblHAH ajblll, KepOEHre CalbIIITHIPraH, MbIHAAH KOpYHYII
KOUMOH JJIJIMH TYPMYILIYHaH TYIIYHYTY JKOK YeT 3Jre 3K30THUKAJbIK OWIY KalaThIpaT. AHIJIHUC
TWIMHE KOTOpYyyJda OOy Tarblpaak >XETKUPYY YUYH KbIPIbI3 THIMHAETH KM KOMIIOHEHTTYY
KepOeH TapTa JereH ce3 JIEKCHUKAIbIK Koullyy TpaHcdopmaiusicel MeHeH rhythmic neren ces
KOLIYJIYH, Y4 KOMIIOHEHTTYY caibluThipyy MeHeH like a rhythmic caravan (karap Tuswiren
KepOeHeil) aen OepuireH.

MpbIHaarsl «kepOeH» JIereH Ce3 TapbIXblii KOJOPUTKE 73 , a3bIpKbl yOakTa apxau3Mmre
ainanbin 6apa *kaTkaH ce3. AHIVIMC THJIMHIETH OKypMaHapra K30 THKaJIbIK TYIIYHYK Oepyy4y ces,
KoTopyyda aMmIuiMdukanus (KOIlyy) KOJJIOHYIyHn, OHp KOMIIOHEHTTYY Ce3 KepbeH 3Ku
KOMIIOHEHTTYY ce3 a rhythmic caravan menen 6epuinnu.

VIIyTTyK KOJIOPUTKE 33 CO3A6DP/Ie JAUH KbUIbIMAApIAH OepHu Kejie )KaTKaH Ke3 Kapallbl,
OYHHO  TaaHbIMbI, JUJAKTUKAChl, MaJaHUATHI-3CTETUKAChl  CAKTAITaHAbIKTAaH  MBIHJAM
JUJIAKTUKAIBIK MYHO37eIy MaTepuanjapibl KOTOpPYY TaKTBIKTBI, MYMKYH OOJyIIyHYa TYII
HyCKara »akblH O0JIyyCyH Tajal KbLIar.

VYIIyTTyk Tamak-alll, KHHHM-KeueK BIPhIM-KbIpbIMJap, Kaala-caaTrap Oup raHa yiayTKKa
TaaHJIbIK, alap/blH KOTOPMOCYH Oepyy KbIIbIH OOJTOHAYKTaH TPAaHCIUTEPLUS KOy MEHEH Ke
CYpPOTTO®O apKbLIyy KOTOpYJaT.
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